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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, neuvième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Relations extérieures, le 15 
mars 1985, d'une demande d'a­ 
vis sur un projet de loi "por­ 
tant approbation des actes in­ 
ternationaux suivants : 
a) Convention relative à l'ad­ 

hésion du Royaume de Dane­ 
mark, de l'Irlande et du 
Royaume-Uni de Grande Bre­ 
tagne et d'Irlande du Nord 
à la convention du 27 sep­ 
tembre 1968 concernant la 
compétence judiciaire et 
l'exécution des décisions 
en matière civile et com­ 
merciale, ainsi qu'au Pro­ 
tocole du 3 juin 1971 con­ 
cernant son interprétation 
par la Cour de Justice, 
signée à Luxembourg le 9 
octobre 1978; 

b) Convention relative à l'ad­ 
hésion de la République 
hellép.ique à la Convention 
du 27 septembre 1968 ainsi 
qu'au protocole du 3 juin 
1971, signée à Luxembourg 
le 25 octobre 1982", 

a donné le 17 avril 1985 l'a­ 
vis suivant : 

Le projet n'appelle pas 
d'observation. 
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K~~INKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 
geving, negende kamer, de 15e maart 
1985 door de Minister van Buitenland­ 
se Betrekkingen verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp van wet 
"houdende ,goedkeuring van volgende 
internationale akten : 

a) Verdrag inzake de toetreding van 
het Koninkrijk Denemarken, Ierl.and 
en hèt Verenigd Koninkrijk van 
Groot-Brittannië en Noord-Ierland 
tot het Verdrag van 27 september 
1968 betreffende de rechterlijke 
bevoegheid en de tenuitvoerlegging 
van beslissingen in burgerlijke en 
handelszaken, alsmede tot het Pro­ 
tocol van 3 juni 1971 betreffende 
de uitlegging daarvan door het Hof 
van Justitie, ondertekend te Luxem­ 
burg op 9 oktober 1978; 

b) verdrag inzake de toetreding van 
de Helleense Republiek tot het er­ 
drag van 27 september 1968 alsmede 
tot het Protocol van 3 juni 1971, 
ondertekend te Luxemburg op 25 ok­ 
tober 1982", 

heeft de 17e april 1985 het volgend 
advies gegeven : 

Bij het ontwerp zijn geen opmer­ 
kingen te maken. 
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La chambre était canposée de 

Messieurs 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 

Ch. HUBERLANT, 
J.-J. STRYCKMANS, 

F. RIGAUX, 

J. DE GAVRE, 

MadaIœ 
Mevrouw 

· · R. DEROY, 
· · 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J.-J. STRYCKMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. HANOl'IAU, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. -J. STRYCKMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. HANOl'IAU, audi­ 
teur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITI'ER, 

H. ROUSSEAU. 


